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Садако приготовила ужин и приготовила необычайно щедрое блюдо.

Обычно она и Лан Я Я съели только легкие блюда, но теперь, когда вернулся Лонг И Тянь, в
центре внимания оказалось мясо, особенно его любимая баранина и говядина.

Сидя за обеденным столом, Ян Цзымэй только успел познакомить Лонг Циньтяня с Садако и
Лан Яя.

Как сказала Ян Цзымэй, Лань Яя, робкая девушка, так нервничала, что не осмелилась
напевать, когда увидела крупную внешность Лонг Цинцзяня.

Ян Цзымэй думал, что Садако и сама может быть в одном дыхании, беспокоясь, что если бы
она любила Лонг Циньцзяня, Садако также будет иметь особые различия по отношению к
нему, так что она не могла не наблюдать за ней.

Обнаружив, что нет ничего странного в том, как Садако посмотрела на Лонг Ци Тянь, она
также слегка успокоилась, а затем тайно посмеялась над собой за то, что была осторожна.

Казалось, что Садако будет работать с собой только с точки зрения сущности и элементов Ци,
и не будет делать то же самое с точки зрения эмоций.

Единственный хозяин, которому она доверяла, это она сама.

Кодачи располагался в детском кресле на обеденном столе, умея только смотреть, но не есть,
так как не было ни зубов, ни чего-либо еще, только чрезвычайно подавленное при сильном
сосании бутылочки.

"Черт, когда у меня вырастут зубы, я хочу, чтобы Садако готовила вкусную еду каждый день."

Кодачи сказал очень психически неуравновешенным.

"Подожди, пока у тебя вырастут зубы".

Лонг Цянь сознательно размахивал хрустящим и обугленным стейком из баранины перед
лицом Сяо Цяня, затем положил его в рот и съел со вкусом.

Сяо Цянь скрежет зубами в ненависти: "Длинный Ци Тянь ты не только мелочный и ревнивый,
но и зловещий и ядовитый".

"Вот такой я, что ты можешь со мной сделать?"

Длинный Ци Тянь поднял брови и бросил кусочек Ян Цзы Мэй: "Вкуснятина, Мэй Мэй, ты ешь
больше, пусть те, кто не может ее есть, пускают слюни".

Ян Цзымэй вспотел.

Лонг Ци Тянь действительно показывал здесь свою редкую сторону, на самом деле дразнил Сяо
Цяня вот так.

На самом деле, когда Лонг Ци Тянь был таким, он сознательно пытался сделать Ян Цзы Мэй
счастливым, чтобы не выглядеть озабоченным.



Для инь и ян магические заклинания и все такое, он ничего не знал об этом и был не в
состоянии помочь ей, так что он мог только позволить ей нести все самостоятельно и укрепить
ее психическую способность нести.

Сяо Цянь был таким же.

Хотя он имел определенное количество ауры, но беспомощно ограничен этим телом ребенка,
он не мог сидеть ни на чем, не мог ничего решить, мог только смотреть ее грустно, сам
следовал грустно.

Из-за этой дразнящей атмосферы между Сяо Цянем и Лонг Ци Тянем даже робкий Лань Я Я
постепенно забыл об ауре Лонг Ци Тяня и начал хихикать и дразнить.

Настроение Ян Цзымэй также немного улучшилось.

К счастью, вокруг был Лонг Бинтиан, и были такие друзья, как Сяо Цянь Лань Я Я.

После еды Ян Цзымэй сел на качели, чтобы остыть.

Длинный Циньцзян толкал ее за спиной, он толкал качели высоко вверх.

Ян Цзымэй также позволяла себе быть как обычная девушка, каждый раз, когда она качалась
высоко, она пронзительно и громко кричала .......

Скучное настроение тоже последовало за качелями, чтобы рассеяться.

Однако, пока она качалась высоко, она невольно заглянула за пределы дома и увидела
зеркальный свет телескопа, слегка светившегося в ее доме из противоположной рощи.

Кто-то наблюдал за собой?

Она попросила Лонг Ци Тянь подтолкнуть немного выше.

Конечно, в той роще было, может быть, четыре или пять человек с двумя биноклями,
направленными в сторону ее особняка.

Она перестала качаться и сказала Лонг Бинтиану.

Зрачки Длинного Ци Тяня слегка уменьшились: "Мы вышли посмотреть".

"Мм".

Они вдвоем тихо вылетели из забора заднего двора и пошли двумя отдельными тропами, чтобы
окружить рощу.
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